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Hlrlapkönyvtár

Növedéknapló

SZERKESZTÖSEG es KIADÓHIVATAL:
Hunyadi-utca 19-ik szám.

Megjelen: minden szombaton.

Kiadó és iaptulajdonösííA£ 'fi

IQ. Scheppel Gyula.
ELŐFIZETÉSI DÍJ

Egész evre 5 korona. 
Egyes szám ara 10 fillér.

Édes fajom
Ha az egyik éved sárult, 

elárvult
Édes fajom, magyar népem. 
Szomorú a nótád régen.
Osztrák, oláh. tót és horvát,
Alind, mind a te szénád hordják 
Egyik évre, ha másik jött,
A szemedbe csak könny szökött. 
Kikben hited reményt vetett:
Re sok fiad hálátlan lett.

Felsírt lelked, a.
Valami úgy sértett, bántott 
S az arcodon könycsepp szántott. 
Tudom mi fájt, sorsod átka.
Mit a jólét fel nem váltja.
Élni vesztett hit, reménnyel,
Pokol kínjaival ér fel.

Édes fajom, magyar népem. 
Szomorú a nótád régen.
De ne veszíts önbizalmad. 
Érhetsz te még vigadalmat. 
Léssz te még nagy, erős. dicső 
Megsegít még a Teremtő. 
Teljesül mit esdve kérek:
Isten adjon boldog évet!

Gyártelep
KOLOZSVÁR, Dézsma-u. 25,

Telef >n : 662 szám.
Sirkőraktár :

Ferenci ózsef-ul 25-ik szia

Központi iroda:
Nagyszeben

Első erdélyi géperőre berendezett kőfaragó műhely és sirkő gyár,

Gcrstenbrein Zamás és Zársa Fióktelepek ;

Nagyvárad, Déva, Bánpatak.szobrász és kőfaragó mester.
tit női és férfi fehérnemüeket, ruhanemüeket a 
í előnyös árak ellenében. Vidéki küldeményeknél 
dán. Azonkívül 10 koronát meghaladó $zámlaíssze|iíl a 
csomagok bérmentve küldetnek vissza

Kolozsvár (pályaudvar).

KRISTÁLY
Gázmosó Gyár és Vegytisztító-Intézet, Kolozsvár, cím: kristály „Gőzmosó gyár'
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Debreczeni suhogó.
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Djévi üdvözletek. Újév alkalmából 
dr. Varga Lajos Jánosi Zoltánt, Hauer 
Bertalan Németh Andrást, Weichinger 
Károly mindkettőt, Zilahy Gyula Suchán 
Rezsőt, Letzter József Némethy Józsefet,
Rozenberg Simon Weisz Marcit, Mandel 
Lipót a Kobrák céget, a zenekedvelők 
köre a zenekedvelők társaságát, dr. Tüdős 
János Kovács József polgármestert, Berkó 
János Winkler Marcit fogják üdvözölni.

Ötvös Béla költő, iró és hirlapiró 
afeletti dühében, hogy nem jelent meg 
minden karácsonyi lapban verse, vagy 
novellája, karácsony első napján reg­
gelire riválisát: a tyúkot, ebédre ked­
venc ételét: a kacsát, vacsorára pedig 
a két baromfi tollát ette meg.

Letzter Józsefet nem választották meg városatyának- 
Az eredmény kihirdetése után Letzter nagy komoran álli. 
tott be a kávéházba. Barátai feléje kiáltottak:

— Tessék barátságos arcot vágni.
Bokor József hirlapiró kollegánk lapot indít. 4 lap- 

vallalatba már a — haját bele is fektette.
, , A városatya választásoknál rendkívül sok befolyás
érvényesült. Még csak akkor folytak volna be sokan." ha 
városanya választásokról lett volna szó.

Dr. Kardos Samu, hogy bizottsági tag nem lett. 11 
szavazaton múlott. Mégis csak malheuzos ember ez a 
Kardos Samu. Ászra mindig tizenegyet kap.
, Bé,a megnyitja az Angol királynőt. Ennek a
külpolitikában is messzeható következménye lesz Vilmos 
császár most már egész bizonyosan ki fog békülni az angol 
királyi párral. 6

Torai Farkas nem lett városatya. Ebben pedig e»yes- 
egyedul a sarkantyúja akadályozta. Sarkantyus városatya 
ugyanis eddig még nincs. Azonban a hadügyi tanács kár­
pótolni fogja Túráit és kinevezi lovassági- és had-köz ve­
títői tábornagynak.

Nyíri Ernő dr. mégis városatya lett. Hamar. Ha igv 
halad, nemsokára nagyatya lesz.

Weisz Marci, a Remény-kávéház tulajdonosa azzal 
fogadta vendegeit, hogy kávéházának egyik külön helvi- 
ségeben január elsejétől uj évet rendez be.

A városi pártról x alaki azt mondta, hogy most mé^ 
nagyon ektelen, mire megjegyezték:

— Az nem igaz.
— Mért nem igaz ? — kérdezte az előbbi ur.
— Mert akkor városi part volna.

fflárton ívoltó önkéntes generális és vizs- 
fa,lómról főparancsnok legközelebb megalakítja a borkós­
tolók onképző szakegyletét.

Az egyetemeken uj doktorátust csináltak a festői 
szakra. A festők közül Debreczenben a legelső doktor 
Dinen Sándor.

Russi az „Otthon""-kávéház kasszírnője, ki lengyel 
nemesi származású, annyira ért az állításhoz, hogy leg­
közelebb Lengyelországot is vissza állítja.

Bariba heretic adótárnok a minap disznót akart ülni. 
de nem volt, aki megölje. Nagy szorultságában tíiczó Gyula 
xadászmestert kerte fel, akit azonban nem lehetett fölta­
lálni, mert szavazatokra lesett a Csapókertben.

BJczó Gyula bizottsági tag lett. No most már a köz­
gyűlésen is lőhet szolid vaddisznókat.

,. Bignio János hires ember a Hatvan-utcán. Ott mond­
ák róla kedvelt jordánjai: enni jó, inni jó — Bignió.

Tafler Náci megbukott a városi választáson, amit 
egyenes programbeszédének köszönhet, amit a „Kispipá“- 
ban mondott, amelyet igy kezdett, zengzetcs magyarság­
gal: „Tisztelt közgyűlés! Különös és forcsa, hogy szere­
tett városunk nehezen holod, különösen mióta én kimo- 
rodtam mogomot o virilesek közül“. Többet nem is kellett 
már mondania.

Herczeg János bátyánk a Kossuth-utcai kerületben 
bukott el. A darabontvilág vértanúja e nemzeti korszak­
ban is — vértanú lett.

Tafler Náci zamatos beszédű, basahalmi magyar, — 
csak 2 szavazattal bukott meg a Varga-utcán. Nem csoda, 
Derekasan korteskedtek ellene!

juhász Ignác megbukott a városi választáson: ki 
lesz már most a városcimcr birkájának a Juhásza ? Sze-

" “ . farkas is!rencse még, hogy megbukott Túrái

Hit, Szeretet, Remény.
Hit, Szeretet, Remény:
E három az enyém.
Ezekben találom 
Föl a boldogságom.

Hiszek a múltban, hiszek a vanban, 
Hiszek a sorsban, hiszek magamban 
Hiszek melegben, hiszek hidegben! 
Hiszek a sírban, a vad ridegben.

Szeretem a bort, az ót, a tüzest, 
Szeretem a nőt, ha leszáll az est, 
Szeretem a pénzt szeretem mindazt, 
Ami jókedvre, vigságra fakaszt.

Reményem az egy: Remény kávéház. 
Ez biztos remény, nem eloszló láz.
A Sas-utcába ha betévedek,
Sehol másutt, csak itt reménykedek.

Kinek mit hoz az újév.
-í főispánnak a gyermekvédő egyesület vállszalagját, a pol­

gármesternek a függetlenségi párt hála-adóját, dr. Tüdős János­
nak a polgármester meleg kézszoritását, as alispánnak Szabolcs- 
\armegye békejobbját, Szilágyi Bálintnak egy tucat válópert és a 
.Jorik-szalcad' „borban az igazság" jeligéjű érdemkeresztjét, Turay 
r ai kasnak H úgy alj község városaty aságát, Hauer Bercinek egy 
kézi küpcsészét, Nagy Jóskának a „bor indulót'. Németh And- 
íásnak. Hauei lterci baráti csókjait, Chylinssky lovagnak a bigli 
bank főtitkári állását, Dicső fi Jóssefnek a püspöki szék fotográ­
fiáját, Balthasár Dezsőnek Tisza Pista jóindulatát és cgv takarék­
pénztárt, gróf Degenfeldnek a jövő püspökválasztás előkészületeit 
vaskos diszkötetben, Csurka Istvánnak Zong János arcképét, Bicsó 
Dy ultinak a szónoklatok kézi könyvét, Thiessen Arthurnak 
a halápi ^ csárda gyönyöreit dióhéjban, Hong Jánosnak a termé­
szetes dákó- és golyózástan praktikus ismertetését, Darvas Isidor- 
nfkwőgeoy pár bankigazgatósági tagságot sok tantiemmel, Márk 
rendrenek a debreczen i dalegvlet üdv-akkordjait. Kröss Bajos püs­
pöknek az uj püspöki palota tervrajzát, Dr. fíévy Nándornak kép­
viselőt mandátumot kéi dőj. l alakjában! Mendelovics Lajosnak e**y 
kökorszakbeli fogpiszkálőt, I'etéssy Bélának a hajduszoboszlói aka­
démia arany diplomáját, Ácséi Gézának egy kifejlett kaméleán bo- 
jarkat (szimbólum'. Dr. Kardos Samunak a szerénység mintaké­
pet (fa fa rag vány . Székely Ferencnek a gyűjtő ivek "mintatárát (uj 
kiadasj, kovács Lászlónak legújabb nótáira számtalan előfizetést 
esa leendő pénzintézeti nyugdijegyesület elismerő okiratát fron 
Miksának újévi üdvözletei 100 szobáéicus aláírásával, Dr. Gutfre 
und Sámuelnek egy jeruzsálemi bóchert pájesz nélkül, Grósz Nagy 
Ferencnek az érvényesülés jövőbeni útmutatóját. Mérő Jóssefnek 
a debreczeni nazarénus templom felépítését, Dr. Magoss György- 
nek egy alacsony vadász kastélyt, Krausz főrabbinak a tizenötö-

1 ke'........ Jánosi Zoltánnak egv szebb jövő ábrándjait Dr Fe-
rencsy Gyulának a béke -lajágát. Günther Miksának egv egész- 
seges térd kalácsot (bal lábról), Dézsi Lajosnak fájdalom nélküli 
foghuzókat, Losonczy Jánosnak egy modern vaskalapot. Popomts 
Gyulának nyulászati cikkeket, Letzter Józsefnek Hogy lehe' 
kicsiből nagy- cintii monológot, Bodnár Gézának a határőrvidéki 
katonák kejes álmait, Bárdoss Gésának a „Mercur“ szellemét
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Teli öltönyök, felső kabátok, salon-, smoking-, frakk- • 
öltönyök és mindennemű egyenruhák a legelegán- £ 

sabb kivitelben készülnek ^

Pt^elovszky András
polgári és katoni aszabónál Oebreczen, Kossuth-u, 4, sz,

Fatális helyzet.
Egy drámaíró, akinek névtelenül benyújtott darabját 

kifütyülik, igy monológizál a nézőtéren:
()h. én szerencsétlen, most kénytelen vagyok én 

is velők fütyülni, különben rögtön kitalálja a közönség, 
hogy én vagyok a szerző.

Gunár és Háj Fejű
debreczeni cívisek.

— Az íj jel valami szíp 
álmom vót sógorom. Áztat 
álmodtam, hogy húsz 
éves vótam.

Az ír vót hát ma reggel 
olyan jó kedvű a sógor­
asszon.

Az én társamnak is 
meghibbant az elmíjc só­
gorom.

Na teremtette r
A bijon. Aszonta teg­

nap, hogy menjünk el 
a színházba.

Kínrímek.
Ha valaki szemét, Eszti, 
Te reád mereszti,
Lészen annak veszti, 
Mert eszét elveszti,
S magát elereszti.

fl mai gyermek.
— Én igazán nem tudom, miért 

mentél te férjhez apukához.
— Ne mond.
— Hát persze. Mindig fel fene­

kei, ha valamit cselekszek. Mért 
nem is valami alamuszi emberhez 
mentél. Most milyen jó dolgom 
lenne.

Láttalak ma reggel az ablak­
ból, mikor piacra mentél.

Nagyon örvendek.
— Köszönöm a bókot. Hanem 

leszokhatnál már a szoknya felfo­
gásról mamukám.

De ha nagv hó van.
Ugyan ne beszélj. Tudom én mért fogódzol.
? ? ?

— Hogy a csipkés alsószoknyádat mutogasd.

Kalap teszi az embert emberré! Es csinos kalapo­
kat csakis Borsa Istvánnál (Debreczen, Csapó-utca 2. sz.) 
vásárolhat olcsón. Aki máshoz megy kalapért, takarékos­
sághoz nem ért. _________________

Szabolcsmegyei gyöngénszúrók.
Az uj év alkalmával Vay Gábor szívesen veszi, 

ha valaki kimutatja, hogy melyik a megye leghumá- 
nosabb intézete, mivel a Tiszaszabályozó társulattól 
húzott tiszteletdiját most már — annak akarja aján­
dékozni.

Karácsony ünnepén egy akol egy pásztor 
eszméje helyett Nagymáté Albert az — egyház szél­
választásáról értekezett.

Petrovits Gyula lébeni apát.. Azért hát minden 
— Lében egy kanál.

Dr. Prőhle megénekelte Khubiláni IIjász szo­
morú történetét. Idegen nekünk a név és a marhák el­
lopása. Szabolcsmegyébeu nem történhet meg ilyen — marhát- 
lanság.

Leffler betöltötte az egészségtanári állást. Nem lesznek 
ezután az intézetnek — képzelt betegei.

A gazdaszövetség székhazának felszentelése vörösbetüs 
nap volt a tagok kalendáriumában, csak hogy az összeszurkált em­
berek vére tette — vörössé.

Mezössy et Comp kemecsei szerepléséből tökét akarnak 
egvesek — Kovácsolni.

A szanatórium egylet január 9-iki nagy estélyén táncolni 
fognak a párok egész a meghűlésig s majdnem a tüdövész meg­
kapásáig

Nyíregyháza város képviseleti tagokat választott és 
bele választott.

A megyebeli állami tisztviselők lakbérét osztályonként 
emelte a miniszter, csak hogy az osztályozást — lejebb szállította.

Kis Pál a Krisztusról irt tanulmányt, ügy jár vele, mint 
Pál apostol, amikor megkérdezték tőle — Paul. Paul, mit kergetsz 
te engem.

A leányegylet tea-délutánja kor.ín ért véget, réggé. 
5 óráig tartott.

A kereskedők és gazdák körében a klerikális irányzat 
kapott lábra. Megtartják nevenapját — Szilveszter pápának.

Zilahy Gyula társulatával Nyíregyháza helyett Kisvárdán 
száll ki. Mondja valaki ezek után, hogy nem haladt a társulat 
visszafelé.

Tháliának jól ment Nyíregyházán. Ezt vallják papjai és a 
— papnői.

Polinszky bácsit megint csipde-ik a lapok viccelésiért. Csak 
az a hiba. hogy az ütés is olyan, mint a felpanaszolt éle nincsen 
csattanója.

Heccelődés.
— Hallottad már a legújabb vicccet ?
— Nem.
_ Hiszen még el sem mondtam.
— Hát jó, akkor hallottam.
— Akkor meg minek beszéljem el r

- , n katonai és polgári -Pann Mset cipészetef ;” Debreczen, Csapó-utca 22. szám. ^

JEGYEZZE MEG
i

mosódéban

hogv Hr béczi Antal ruhfesto és ve- 
tisztitó intézete Debreczen, 

42. sz. a. van. A g6z 
klórozzák.

gyószeti 
J Széchenyi-u. 

ruhát nem
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butorraktara
DEBRECZEN, 
Széchenyi-utca 19, szám,

Weisz Gyula
Nagy bútorvásárt rendez kizárólag jobb TVÍÍÍaotalnc ne Vár 
minőségű polgári és urasági lakásokhoz. JilU<li4U»IUi KI na* ~
nitn7fltt hllfftrnlí m°dern kivitelben, mindennemű nemes fane- 
JJIIU4UII UUiUlUIX mekből, felülvizsgált szilárd készítmények. 
— Feltűnően olcsóbb árak tekintettel a jó munkára, mint bárhol.
Saját asztalos műhely. Saját kárpitos műhely.

Debreczeni színészet.
Ternyei és Hahnel ezután nem fognak 

duettben játszani. Ez ugyanis nagyon kimeríti 
mindkettőjüket.

Radó Anna az utóbbi időben nagyon ér­
deklődik a boszniai események iránt. Igen kiváncsi 
a hadsereg harcképességére. Eddig nem volt al­
kalma tapasztalni.

Lugosy Béla legújabban a gazdygodás 
terére lépett.

Szilágyi Ernő próbáit ezután a ..Reményi­
ben fogja tartani. Példáját hír szerint a többiek 
is követik.

A Nincs elvámolni valójaP-t megint adták. A közönség 
körében sokan voltak, kik nem tudnak elvámolui, ezeknek kel;ett 
példát adni. És még mondja valaki, hogy a színház nem kultur- 
misazi t teljesít.

Zsigmondy Anna. vagyis az isteni Nusi egv hozzá is 
eljutott közkérdésre azt a választ adta, hogy az ö első szerelme 
egy tengerész volt. De azt már nem merte megmondani, hogy ez 
az első szerelem visszafelé számítva — hányadik!?

A lapok karácsonyi számuk ré-zére mindenféle közkér­
déssel zaklatták a színészeket és színésznőket. A Karikás a követ­
kező közi érdeseket tette tel : Tud-e ülve, esetleg hanyatfekve — 
játszani? A an önnek valami bogara a szít.pádon ? Idegen 
skatulyákat szokott gyuíája n eggyujtásához használni ? Képes-e 
ön i.yulat, fácánt, vagy más szoros jószágot lőni? Veri-e ön a 
feleségét? Egy este hányféle szerepet tud eljátszani? Konstatáljuk, 
hogy k( zkérdésünkre egyetlen válasz sem érkezett.

Az ünnepek alatt a színház mindig zsúfolva volt. Zilaliy 
Gyula igazgató beadványban arra Lérte a bizottságot, hogy minden 
hétre rendeljen karácsonyi ünnepeket A szinügyi bizottság elhatá­
rozta, hogy gondolkozni fog a dolgon.

Gyöngyi Izsó megmutatta, hogy ö még fiatal. A múltkor 
egyik szere ében bakot lőtt.

Ztlahy a karácsonyi ünnepek alatt egyremásra pikáns dara­
bokat adatott elő. Olyan véleményben van, hogv a piros betűs 
na] okon joggal lehet még piros szinlapos darabokat is előadni.

A színészek Szilveszter-estélye a Kováiban szépen sikerült. 
Valaki azonban maliciózusan megjegyezte :

— Szép, szép. De szebb lett. volna máskor.
— Mikor ? — kérdezték mohón, de kissé sértődötten a szí­

nészek.
— Májusban — volt a rövid felelet.

Dilemmában.
Marcsa: Miért sírsz édes Piroskám?
Piroska: Oh Marcsám, milyen boldogtalan vagyok ! 

Képzeld, Aladár azt mondta, hogy* ha hozzá megyek 'fele­
ségül, hát felhagy az ivással ; Andor meg azt' mondta, 
hogy ha hozzá nem megyek, hát az i vasnak adja magát.

Villamos világítást, erőátvitelt, villamos csengők 
berendezését, javítását legjutányosabban eszközli PÖldvárí f Debreczeni első elektrotechnikai 
/ 1 vállalata Kossuth utca 1-ső szám.
Villamos feiszerelesi cikkek raktara. Telefon 168.

Gondolatok.
A házasság olyan kártyajáték, 

amelynél a szerencse mit sem ér, ha 
nincs az embernek jó partnere.

Ha a nők hallhatatlanok volná­
nak. nem ismernének többé utolsó 
szerelmet.

A szerelem az emberiség sza­
kácsa. Sokszor ízletessé teszi életün­
ket, de legtöbb esetben — elsózza.

Az észnek nem kell megbocsá­
tani semmit, a szívnek mindent.

Az özvegy ember hasonló az elitélthez, aki már 
kiállotta büntetéseit.

Zenekedvelő.
A. : Mióta vagy olyan buzgó katholikus, hogy oly 

gyakran jársz a templomba?
B. : Amióta olyan jól muzsikálnak ott.

öuruckai Imre
kisbiró a néphez.

Csend legyik, mert csúnyát 
mondok ! Hivatal búi közhírré te­
szem. hogy kutya kemíny tél gyütt 
a nyakunkra. Ebbűi folyólagoson 
osztán azt izeni a tekintetes jedző 
ur, hogy minél számosabban szűrik 
össze a falubeli fijatalok a házas­
sági eseteket, mer' akit látnak 
kendtek is, az idő nem akar en­
gedni. osztán ilyenkor a szegínv 
embereknek tanácsosaab össze- 
búni.

Ne vigyorogj ott te Zsuzska. 
mer' kibeszílem. hun láttalak az 

k elmúlt íjjel !
Azután vegyik tudomásul 

kendtek. hogy a tekintetes jedző 
ur száz aranyír se még ven el ke 
resztapának ezután. Az ünnepek 
alatt csak falovakra 27 pengője 
mászott el. Hát úgy igyekezzenek 
kendtek. hogy több falovat, naran­
csot nem hozatunk Nagykárolyból.

— Oszojj I — Izé ! Kanalas 
Erzsi te ! Estefelé lígy otthon, mer" 
hivatalos eljárásom lesz nállatok. 
Erted-e ? IJcs anyádat meg küdd 
át Eszti hugodho". mer’ dliszkét

ügyem lesz véled.

Mindennemű ruhák

tisztítását és festését
szépen és jutányosán eszközli

r

KONCZJÓZSEF gőzerőre berendezett kelmefestő 
es vegyészeti ruhatisztító intezete 

Debreczen, Vár-u. 3 sz. (zenede epület) és Batthyány-u. 2.
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1. szám. KARIKÁS.

A „Karikás“-! terjeszteni minden jókedvű embernek kötelessége!

Kinek milyen volt az első szerelme?
A „Delu-tíczeni Független Újság" arra 

kérte tel a debreczeni színtársulat nő- és 
fésű-tagjait, vallatták ki, kinek milyen volt 
az első szerelme V Buzduiva a példán, 
mi is megkérdeztük állandó alakjainkat 
IBugyit, Vacakot atb.). Íme a nyert vá­
laszok :

Kadét koromban ismerkedtem meg X. ezredesnével. U volt 
az első szerelmem. Ólt. akkor még egyre-kettöre tudtam szerelmes 
lenni. Még a Bálint-napi verebeket is ette a sárga irigység.

Báró Setnicki Olivér,
honvéd százados.

Ragad vány Bandi segédjegyzö volt az első szerelmem. Egy 
őszi délután kedves édesapám egy koca malac passzusát küldötte fel 
velem a községházára átírni s csak a Bandi segédjegyzö ur volt ott. 
Azt mondta, hogy : nyalom a szivedet Marosa. És. . és tévedésből 
nem átírta, hanem — irányította a koca malac passzusát. O volt az 
első szerelmem.

Gavallér Mária,
szakácsnő Kbónék .

Kéem, önök első szeelmem iránt érdeklődnek, kéem. Kéem. 
Paancsoljanak : A „Margit“-fürdőben iparos ifilak a „Falu rosszá“-t 
adták kéem. Mint illatai fodrászlegény, kéem, ott ismerkedtem meg 
nőm, Habverő Jolánnal kéem. — Paancs ? Azt hittem, mésztattak 
szólni. No és kéem, a második felvonás után Jolán kisasszony rosz- 
szul lett kéem. Kivezettem kéem a suttogó lombok alá, kéem. Csőik 
cselkor ért kéem. Ott lettem szerelmes Jolánba félkurtára, kéem 
aásoii. Volt szeeucsém, asztoszogálja.

Pakonpart Alfréd,
fodrász, borbél, köpülözö
és az összes férfi és női 

vérmunkák mestere.

Ujfehértón mikor sor alá álltam, hát a vígig üres Mojszii 
kocsmájába ittam a fijukkal. Ott szolgált osztán Szitás Julcsa: osztán 
mikor tehén fejni kiment a’ istállóba, hát azt mondtam néki. hogy : 
.Tulcsa. meg a jó isten ! bájfusz, rutt !

Csinos Pista,
káplár ur.

ügy törtint, ahogy István mondja. Oh, István. István, be ré­
gen is fejtük a tehenet.

Szitás Julcsa,
mindenes

Vámolnivaló Kató szinvművésznőnél.

Fejlődő suhanó korom zsenijét élvén, szivem époszi legendája 
szerelmem rózsaláncával Blahánéhoz fűzött. Emlékszem. Ha játsza 
ü lenke művészettel, másnap légyen tettem bár kicsi flekket talp. 
avagy sarokra, szegverö kalapáccsal ujjamra sujték s bár a tájdalom 
jajt csikart keblemből, Blaháné iránt szenvedélyt tapasztalék. Sőt
jelenben is. ,

Bityak Ádám,
lábbeli készítő,

A Szunyogh naccságos urnái szógáltam, mint belső kocsis. 
Ott esmerkedtem meg egy Tüdős Erzsi nevű kukás jánnyal. Ü vót 
osztán az első szerelmem, aki a jelenlegi tudományommal osztán a 
lendíiri törvinykönyv idevágó értelmibe vágna, osztán Tüdős Erzsit 
jelenlegesen Komlóssy fogalmazó ur kitiltaná a város teriüettyírül. 
Hát én magamat ajánlom.

Vacak András.
közlendői',

a csihu-csihu-fogások világbajnoka.

Ez o ganef Náthán ogratott bele oz első szerelembe. Mundta 
nekhemnek, hodj a Gnldstein Záli fogja mogáyal hozni üt dorob 
ezeres bőnké s koptam én sak kétezer floréní. ügy éljek. Ogy odjon 
nekem oz isten boldagság. hodj oz o vén gozember Goldstein be- 
csaputt.

Hirsch Izakhel,
ügynök.

A szoptatós Szilágyi tesvírhugába kozmásodtam belé légin ko­
romba’. Osztán estenden minditig a’ uccaajtóba' vótunk tanálkozással. 
Egy pinteki nap" még a’ uccaajtó is bedült vélünk, egye ki a feki. 
Hát lilékből ment, teccenek tudni, a dolog sorja. Aután osztán Sárit 
varrta a>yakamba a mindentudó Isten. Azótátúl fogva osztán ü véle 
tejesitem a sort, teccenek tudni. . _ . .

' Idős Bugyi Sándor,
debreczeni talyigás.

Dani bátya.
Xapról-napra, egyre jobban 
Vörösebb az orra,
Többen mondják: azért iszik, 
Mert nincs semmi dolga. 
Rendben hagyta a szénáját 
Fia, lánya szárnyon,
Ami maradt, úgy szamitgat, 
Egészségre váljon.
Az eféle mende-monda 
Nem téveszt meg engem,
Dani bátyát megkérdezni 
Szottyant vidám kedvem. 
Kérdezvén az okát, fokát,
Dani bátya rám néz,
S az adandó felelettel 
Pillantás alatt kész.
Tudd meg ecsém, azért iszom, 
Mert már öreg vagyok,
S engem nem ingerel többé 
Szempár, ami ragyog.
Szép asszonynak ölelése 
Nem moccant a vérem,
Olyan lettem, mint kopár fa 
Amott az útfélen.
Most már az édes csók félét 
Nagyon olcsón adom,

Megmondta neki.

Katica kifesti magát,
Mert nem látja a — nagymamát.

Egyzseri megtekintés elég annak a meggyőzésére, hogj
Modern !»■■! ämäI* <* | meglepően ölest 
Finom 
Erős 
Ízléses
Gnósz József és Péter

bútorokat árakban szálli
DEBRECZEF 
Piac-utca 70. sí

Donogán és Somossy diÄhSS^SkS!
ezen, Kistemplombazár. Óriási választék valódi perzsa szőnyegei 
ben, flanel takarók, függönyök, ágy és asztalterítőkben. Olcsó ári

í §§

Pici lányka ajka helyett 
Kancsóm csókolgatom.
Amig bírtam, amíg tudtam,
Strapás ember voltam, 
Családomnak puha fészkét 
Gonddal össze róttam.
És nézd ecsém, idő' teltén 
Tán" hogy sokat ettem,
Jómagam is, mint ezer más 
Foghíjassá lettem.
S mivel hogy a jó borocskát 
Hamis, avagy tiszta, i 
Nem kell rágni, hát az ember 
Csupán azért issza.
És hogy orrom vörös tőle?
Erre egy jót mondok;
Nem iszik az, akit nyomnak 
Bűnbe esett gondok.
Rossz léleknek azért nem kell 
Sesta, érmelléki,
Mert berúgván, kifecsegné 
Mi a bűne néki.
Tudd meg öcsém, hogy a" bornak 
Ellene a gazság,
Mert igaz a régi mondás:
„Borban az igazság" —ll.

Falusi paraszt (a feleségéhez): Ni, te, anyjuk te, 
hát mit őtögeted én rám a nyelvedet ? Hisz nem vagyok 
én — doktor.

'I u-'dfc' ' v,:/G
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lábbajban szenvedők figyelmébe!!'
ajánlom elismert orthoped cipész-üzletemet, hogy minden 
e szakmaba vágó munkák orvosi rendeletre, valamint tapasz­
talatom alapján legszakszerübben készíttetnek. — Több el-

* btouyiték Griczmann Gyula
múcipesz DEBRECZEN, Városháza épület. Saját készítésű cipöraktár.

Kolozsvári csipeszek.
A Karikás kolozsvári olvasói bizonyára nem fogják kívánni, 

hogy nekik mi boldog újévet kívánjunk, mert hiszen a mi csipe­
szeink amúgy is biztosítják, hogy édes mindnyájunknak az 1909. óv 
minden napja vidám is. meg boldog is legyen. Vidámságot teremt, 

oldogságot nvujt az, ha a terdeségeket. a nagyfejüség kicsi alkotá­
sait, a rettenetesen felfújt béka bácsikat magukat is találóan me- 
csipkedve tudjuk. A Karikás pedig tud csípni. Ezt tudják a „kolozs­
vári csipeszek“ állandó alakjai, akiknek azonban boldog újévet kí­
vánunk abban a reményben, hogy ez esztendőben nem fognak okot 
szolgáltatni arra, hogy csipesszel szedjük ki belőlük figurális mivolt- 
jukat. Hát kezdjük meg az uj esztendőt :

Mátyás király benyújtotta Fekete Nagy Bélához gratuláció 
helyett az újévi számlát lova gyógykezeléséről.

Ganz és társa b. u. e. k. Kolozsvár város közönségének azért 
a ritka támogatásért, melyért a mult években részesítette és fogja 
részesíteni ez uj évben is.

Böhm Miska annak az egyetlenegy kedves választónak gra­
tulált az újévre, akinek a feledékenvsége miatt bukott meg Kecske- 
méthy Estvánnyal. a nagy parlamenti szónokkal szemben.

Herczeg Jenő melegen üdvözölte az újév alkalmából mind­
azon esküdteket, akik Benkö Sándort felmentették.

Szvacsina Géza, a jó podeszta, hálásan köszönte meg a tiszt­
viselőknek az újévi tisztelgés alkalmával azt a kifejtett nagy mun­
kásságot, amely minden számonkéröszék előtt ideiglenesen megtölti 
a levéltárt.

A Dezséry Gyula bá' vezérlete alatt álló antialkoholista 
egyesületet a kolozsvári kávésok és vendéglősök valósággal elárasz­
tották irodalmi jó kívánságokkal az uj év reggelén. Nii, ná 1

Lakatos Franci, a város finánc zsenije pótadó emeléssel 
gratulálta meg a tekintetes polgárságot. Azt nem tudjuk, hogy ez 
miként és mily formában adja vissza az üdvözlést.

Az állatvédőegyesület b. u. é k. a humánus bérkocsisoknak.
Az iparosok testületileg tisztelegtek Klein Jakabnál, a 

vörös bárónál.

Havas Lázárt az inkognitóban i üködé kis- és középkeres- 
kedök társulata képviseletében Taub, mondjuk Túri Fülöp üdvö­
zölte lelkesen s Havas ez uj évre is felesküdött a magyar szent ko­
rona országaira.

Ozorait, mint a nőcsabászok országos egyesületének helyű 
fiókja diszelnökét küldöttségileg üdvözölték a kolozsvári félszüzek.

Bánffy Miklós grófot az erdeivi Írók képviseletében Dózsa 
Endre és Pannája gratulálták meg.

Köntzey Imre egy Kossuth-naptárt küldött magának újévi 
ajándékul.

Hadady Endrét a Piger betörök most se felejtették el. B. u. ó. 
kívántak neki.

Kecskeméthy és Tutsek egymásnak, mint az ország két 
legnagyobb politikusának kívántak b. u. é.

A. : Én nem tudom kedves uram, miért vagvok olvan sovány.
B- : Beszéljen a pékkel, még pedig ifj. Walter Ferenccel. An­

nak a süteményétől okvetlenül meghízik.
Karakas : Mondd barátom, miért olyan bosszús a inenyasz-

szonyod ?
Kerekes : Mert nem Csizhegvi >ándor fényképésznél (Mátyás 

tér 26.) vétettem le magamat.
Szvacsina Géza polgármestertől kérdi a Jézuska. hogv mit. 

hozzon karácsony i ajándékba — Egy jó téli-nyári bundát —"felelt 
rezignáltat! a podeszta.

Í8 Köntzey Imre, a kiváló naptárörgróf kijelentette, hogy elvei 
- fen tartásával bizalmatlanságot szavaz Kossuth Ferencnek.

Kecskeméthy István országos nevű országos képviselőnk 
összes parlamenti el nem mondott beszédei most jelennek meg a ka­
rácsonyi köny-vpiacon.

Óvári Elemér dr. városi tiszti főügyészt borászati főfelügye­
lővé nevezte ki a foldmivelési miniszter.

Havas Lázár bankdirektor, mint jó forrásból értesülünk, a 
nyugalomba vonulni szándékozó Lánczy Leó helyére van kiszemelve. 
Kitűnő pénzügyi kapacitásunk, mintjhíriik, a kefegyártást is fel akarja 
venni az „Első Hazai“ válalkozásai közé.

Tussay Gábor teljesen átdolgozva, most adta ki a műveltség 
kis kátéját. A rendőrök, amióta ezt tanulják, mind meg vannak va­
dulva.

Tüköri.a kitűnő fogász, kényes megbízatást kapott a tanács* 
tói Be kell tömnie a polgárságnak azt a fájós fogát, amelyik a pótadó­
emelésért sajog.

Fekete Nagy Béla egy ismeretlen tisztelőjétől a héten 
első minőségű párizsi különlegességeket kapott karácsonyi ajándé­
kul A praktikus ajándék igen hizelgett, a kitűnő helyettesnek.

A boszniai bakák reszere a légiiagvobb összeget adomá­
nyozták: Havas Lázár. Nagy' Lajos, Vikol Kálmán, Korhűiv Bog­
dán, Tutsek Sándor és Bodor László.

Kossuth franci üdvözlő táviratot intézett a kereskedelmi 
kamarához, amiért az nem adott fel hirdetést a „Moderne Kunst“-nak.

Felemelték az állami tisztviselők lak bérét, a házi urak en­
nek örömére bankettet rendeztek, melyet a felemelt lakbérekből 
fognak kiegyenlíteni. Tauszik belement az üzletbe, azt mondván : 
Erre még Lendvay is ad.

Katona Andtás a íoidesz kis király' és Lakatos Ferenc Kolozs­
vár pénzügyminisztere összekülönböztek a Deák Ferenc-utcában. Szé- 
násy békitetta ki őket a viaszos-vásznas tanácskozó asztal előtt.

Váló ok.
Miért válsz el nődtől ? 
Mert elég ostoba voltam feleségül venni.

Majdnem.

I í

Lsttod első szülött fiamat o Somukát' 
Tegnop mutatta a dada.
Xü, von oz edj primo jerek *
Mojd nem odj néz ki, mint te.

m
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lismert legszebb hölgy- és gyermek-fényképek 
NÉMETHY JÓZSEF 

Mérsékelt árak!
r

Számos elismerő 
nyilatkozat szak 
tekintélyektől — 

Fióküzlet: M. Sziget Líceum u

Főüzlet: Debreczen 
Piac-u. 42. (Hungárm

------------- —■ kávéházzal szembeia)
10., Ungvár Széchenyi-tér 23. szám.

Korszerűen.
Rendőr: A belő- ó 

rést ketten követték el. 4 
Hogy hívják a cimbo 
raját, mi ? No ?

Csavargó: Aki­
sen kírcm. nem volt 
cimborám.

De volt !
Becsületszavamra 

mondom, nem vagyok 
hive a fúziónak.

Vers egy szép leányhoz.
Ha sötétkék szemeidbe nézek,
Lgy csodás világ nyílik meg előttem. 
Valóra válni látom álmaimat,
Mit örömről, boldogságról szőttem.
S ha kis kacsód a kezembe téved, 
Szivemnek oly szűk kicsiny a hely, 
Vérem lázong, s röpíti lelkemet 
Fgy édes vágy, mennyországba fel 
Míg hallgatom kedves, pajzán kedvtől 
Derült hangod vonzó zenéjét,
Alom tartja fogva egész valóm. 
Oldaladnál álom lett a lét.
Te vagy nekem mindenem e földön.
A vonzalmaid lesz ékességem,
És lá-d — beszéljünk őszintén —
Nem lehetsz te az én feleségem.
Oh, ne könnyezz, ne sújtson a bánat, 
Eh, mily durva is valók hozzád!
No ne bánkódj, inkább bucsucsókra 
Nyújtsad felém picike kis szád.
S hogy ne átkozz, feltárom a valót, 
Öreg fiú beszél most veled,
Ki az élet bibéit ismeri,
S kit áltatni bizony nem lehet.
Mint is lenne, hogy ha elvennélek? 
Asszony lennél, annyi bizonyos,
S turbékolnánk mézes hetet élve.
Bajra, gondra, mért is volna ok.
Aztán lassan telnének a napok,
Napok után hónapok, évek.
S tudva, hogy én mily forrón szeretlek, 
A sok pulyak bizton meglepnének.
És nem elég, hogy te is mindenem 
A fülemet rágnád divatért,
A sok gyereksirás, rivás, kérés. 
Kic-apolnák belőlem a vért.
Es majd lenne húsz év elmúltával 
Éppen ilyen nagy lányunk mint te. 
Semmi sírás, nézd c<ak meg apádat 
Csupa roncs lett biz’ Istenemre.
Eg_\ ik zsurt, a másik után vágni 
És etetni minden ju t mentet,
Hátha, hatha valamelyik ipse 
A lányunkra szemet is vethet.
No hát édes áldjon meg az Isten, 
Agglegénynek szánt a végzetem. 
Öngyilkosság ma a páros élet 
Rád is, rám is, ez a nézetem!

Úri divat cikkek és utazási 
kellékek Aszmann Ferecnél

DEBRECZKN, Kő-tér, a városházzal szemben.

Holtig üzletember.
Lővvy Ábrahám, kinek foglalkozását csak a jó Isten 

tudná megállapítani s ipari avagy kereskedelmi igazol­
vánnyal sohasem volt felruházva, halálos betegséggel a 
kórházba került. Megoperálták. Az orvosok lemondtak róla. 
Ágyában az operáció után fél óráig feküdt eszméletlenül. 
Mikor felébredt s széjjelnézett, akkor ment át a kórtermen 
egy fiatal izraelita származású segédorvos. Az öreg Ábra­
hám zavaros tekintetével tetőtől talpig végigméri a fiatal 
orvost, majd elhaló hangon igy szól:

— Doktor ór !
Mi a baj öreg? — fordul vissza a fiatal orvos.

— Odje moga izraelit?
— Oh igen, Weisz vagyok.

Moga edj csinus ember, nyögi Ábrahám — s 
amint láthok, moga még nőtlen?

— az vagyok; de miért kérdezi?
- Mert thodnék ojánlani mogának edj jó — partit.

Kolozsvári Nemzeti színház.
Janovics Jenő dr. a kitűnő diri karácsonyi ajándékul négy 

előadást adományozott nagylelkűen a társulat összes tagjainak.
Aldor Julcsa hiába emelgette, a diri leeresztette a fizetését
Mészáros Lojzit, az uj nemzeti csillagot lehúzta a fővárosi 

sajtó. Berki Kató most szeret né felhúzni az egész fővárosi sajtót.
Horváth Paula, a legkedvesebb művésznő ritkán van a szín­

padon. A privát életben pedig nem igen sikerülnek a szerepet.
Kürthy és Hídvégi ha sziámi ikrek volnának, rendkívül nagy 

művészek lehetnének a szerelemben.
Sebestyén Honinak egy darabont keztyüt vett karácsonyi 

ajándékul.
Horti újabban nagy gondot fordít a kezei edzésére.
Janovics Jenő dr., a legkedvesebb diri, egy vörös szépségnek 

egy tucat pelenkát és egy csinos kis teknőcskét küldött újévi aján­
dékba. Ö tudja, miért.

Az irodalmi bodega újévre borsos számlákat prezentált bo­
héméinek. Csengő viszonzásra azonban aligha talált ez az üdvözlés.

Horti nehány pofot küldött nehány bájos kollegának újévi 
ajándékba.

Sebestyén újabban villamos fürdőket vesz. Acélozná magát 
de acélját megtöri a húsból való Aczél.

Berki Lili hízik erősem Látszik rajta, hogy jó gazdát szol­
gál, vagy fordítva, jó gazda szolgálja.

Kürthy világgá kürtölte a héten egy kalandját. Ozorai tata 
ezért megrótta és kijelentette, hogy olyan emberrel, mint ö, nem 
eszik egy tálból székelygulyást.

JFlz már más.
— Nevetséges ember ez a Kerekes. Az utcán jártá­

ban mindig beszél önmagával.
— Ez azért van barátom, mert otthon az asszonytól 

— nem juthat szóhoz.

Menyasszonyok, vőlegények

a legszebb ajándéktárgyJcat legolcsóbban

íöfkovits yirthur és társa
l)KRKK< Z> N,

Magyarország legnagyobb óra- ÓS ékszerüzletében vehetik
V________________________________________________________ aa#
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Jours torták és 
kandirozott gyü­
mölcsök napon­
ként nagy vá­

lasztékban.

Riesz £ipót
cukrászata

Debreczen, Piac-utca 42.

Libamáj pástó­
tom és külön­
böző sandvich 

kapható.

Bihari pontok.
— Drótnélküli táviratok Nagyváradról. —

Apponyi elrendelte, hogy az oláh iskolákban 
magyar nyelven tanítsanak. A dászkálók igazodnak is 
a rendelethez. A hegymögi iskolákban a káromkodás 
nyelve már magyar. Öutye le dráku!

Meteor hullott le a pusztaujlaki határon. A nagy­
váradi próféták ebből azt következtetik, hogy Rimler 
Károly nem Ígér meg semmit a lejközelebbi közgyűlé­
sen. Vadász és Grósz kocsigyáros ellen nem fognak 
áskálódni a kerékgyártók, Katona Mihály nem ir újévi 
verset, Fried Ferenc megalapítja az önnálló légbankot,
Másor Béla kitiltja a kibiceket a kártyaszobából és 
Krausz Dávid jótékony alapítványt tesz a szegények 
részére.

Az Emke egyik törzsasztalánál elhatározták, hogy 
abban az esetben, ha Nagyvárad megkapja az üzletve­
zetőséget, küldöttségileg fogják ajánlani Schvarz Bélát, aki az üz­
letvezetés terén az üvegek birodalmában szerzett harmincéves gya­
korlatot. Az uj üzletvezető nevezetes reformét is fog behozni s az 
összes vonatokat éjjeli szervizekkel szereli fel.

A francia köztársasági elnök szakállának megtépázása nagy- 
felháborodást keltett Váradon. Dutka Ákos, Gábel Jakab. Lőwentein 
Zsigmond és Rendes Vilmos szakálltulajdonosok táviratban fejezték 
ki együttérzésüket.

A kalábriai földrengés hatása az lünkében is érezhető volt. 
Zajonghy Elemér és Szarvasi Szórna legszebb kaláber partija köz­
ben megnyílt a föld és a veszedelmes partner eltűnt, mielőtt leszá­
molt volna. A becsületes megtalálónak Zajonghy hálából elénekli a 
Parasztbecsületet.

A háztulajdonosok mozgalmat indítottak az adóreform ellen. 
Igaz is, szegény házigazdák erejét úgy megbénítják, hogy már alig 
tudják emelni az árendát.

Újév napján a következők kívánnak minden jót egymásnak : 
Rákos Vilmos és Helft László, Czillér Imre és Barna Jenő, Lemben 
és Dajkovics, Balogh Döme és Kőszeghy József, Szokoly Tamás és 
Bordé Ferenc. Németh Sándor és dr. Konrád Márk, Adorján Emil 
és Rimler Károly, Kazay Kálmán és Smarsenka Ernő.

Üdvözlés.
Juhász Gyula a nagynevű költő Nagyváradról átruccant kissé 

Szegedre, ahol egyik lapban erősen nekifutott Ady uj könyvének 
s Oláh Gáborról és Szabolcskáról is elmondta véleményét. Ebből 
az alkalomból nagyváradi barátai a következő táviratban üdvözölték 
a poétát :

Illés szekeréből kitéped a lőcsöd,
Ordit is egy oláh, meg a dalos ősőd.
Jól gyomrába lépéti a vén Miska papnak.
Örülünk, ha egyszer ezek is kikapnak.

Szigligeti-színház.
Nagyvárad.

Zách Klára
Arra alá faragnak a Zácsok,
Színre hozták szép Klárát, a Záchot.
A darabot úgy irta meg Major,
Hogy igazán nem más. mint vis-major.

A Zách Klárára az egész színtársulat rá­
feküdt. Erdélyi direktor olyan áldozatkészséggel 
állította ki a darabot, hogy a legnagyobb párizsi 
színház igazgatója is megirigyelhetné. Szegény 
Zách Klára. Megismétlődött vele mégis a színpa­
don az ő katasztrófája : elbukott. így van az. mi­
kor Gyuláról liferálnak nőszemélyt Váradra.

A Tévelygők nem hozta meg a várt si­
kert. Az igazgató mindent elkövet, hogy a magyar 
szerzőket szóhoz juttassa. De Géczy már kilőtte a puskaporát. A 
nagyváradi közönségnek nem kell Géczi István. Ezen a színpadon 
nem lehet Géczyzni.

Janatka Alajos virágkereskedése Debrecen, Piac-utca 59. sz. 
Kertészeti telep Miklós-utra végén. Posta-kert 37

Mihály bácsi híradásai.
— A városatya választás 

is lezajlott, öregem.
— Annak rendje és 

módja szerint, kírem.
— Öregemnek is volt 

benne része ?
— Ebbe a választásba 

nem folytam bele. teceik 
tudni ujságnyiró ur Mind­
össze — nyolc pakli gyu­
fám fogyott el.

— Most már a nyugal­
masabb napok jönnek öre- 
gem.

Hát, élig is vót kírem. 
tessík elhinni.

Hát nagyon elhiszem.
— Ha efféle választások lennének mostanában, hát alig 

lendítenénk valamit. Pedig sok Ígérő kérdés előtt állunk, 
tessík meghinni. Aho" pedig nyugalom kell, hogy közhasznú 
intézminveket litesiIsiink.

v-y-.-zb

S % iL,

flprő esetek.
A fuvar.

A oalmazujvárosi jegyzőnek hogy-hogy nem, sürgős dolga 
akadt az egyeki jegyzővel. Mondani valóját miután levélben foglalta 
össze, a felett tünődötf, hogy lehetne a levelet gyorsan Egyekre jut­
tatni. Ép’ kapóra jött Tar Bálint uram, ki valami ügyes-bajos dolog 
mián fordult be a jegyzőhöz.

— Nézze csak Bálint gazda, — szólt a jegyző, — itt van c 
levél. Nem lenne-e szives ezt szekérrel Egyekre kivinni? Megfize 
tem a fuvart.

Tar Bálint uram a legjobb szívvel adta beleegyezését s félóra 
múlva már szekér elé fogott két tinójával vígan kocogott Egyek felé. 
Igen ám, de ahogy Újvárosról kiért, a szokatlan nagy esőzés folytán 
olvan nagy sár keletkezett az. utón, hogy a két tinó csak lépésben 
haladhatott. Gondolt egyet Bálint gazda merészet és nagyot. Mielőtt 
meggyőződött róla, hOgy a levél nem vált kámforrá, szépen leszállt 
a szekérről, a tinók elé lépett s tinóstól, mindenestől beballagott 
Egyekre és onnan azon szent módon vissza Újvárosra. — Másnap 
pedig benyújtotta a számlát, hogy— négy forintokat, mint fuvar- 
költséget, tisztelettel felvettem, egy levélvitel erdnyúban.

Pedig gyalog vitte a vén kópé. No az igaz, hogy a két tinó 
is vele, illetve utána ment.

Kettő közül a harmadik.
V járásbiró egyszer valami testisértés-ügyben a közeli falu­

ból három parasztot citált be, mint tanukat. Meg is érkeztek a pa 
rasztok pontosan és egyszerre. Egyenként szüli tolta be őket.

— Neve?
— Kiss Gáspái.
— Foglalkozása ?

Földmives.
— ügy történt az eset, ahogy a vizsgálóbíró előtt bevallotta >
— Úgy, instálom.
— Hogy jöttek maguk Kérésről ? Szekerén ?
— Nem, instálom, — vasúton.
jött a másik tanú.
— Neve ?
— Nagy Gerzson,
— Úgy történt az eset > stb.
— Úgy, kérem aláson.
— Vasúton jöttek Kérésről ?
— Nem, instálom, — szekerén
Jött a harmadik tanú.
— Neve ?
— Tubák Márton.
— Úgy történt az eset ? stb,
— Igenis, aláson kérem.
— Szekéren jöttek Kérésről ?
— Nem, kérem szívesen, — gyalogszerrel.
Persze, a bíró, tollnok, ügyvéd a hasukat fogták erre.

fi „Karikására előfizetni úri virtus.
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BOLDOG ÚJÉVET
kivan vendegeinek, 
jo ismerőseinek es 
o o barátainak o o

Lendvai KfáImán
a nyíregyházai sóstó vendéglő bérlője. 

g •?—y r ~rr r* r ^ r r r
Levélpapír, családi dobozok, Fénykép és fj 

^ ^ levelező-lap albumok #
Karácsonyi ajándékul

nagyválasztékban
-T r

MIHÁLY SAMUEL i
papirnagykereskedésében Debreczen, Főtér 30 szám. jj

jírany- és ezüst ékszer-áruk,
brilliant- és gyémántgyűrűk, fülbevalók, férfi és 
női arany-, ezüst zsebórák és minden e szak­
mába tartozó cikkek alegmegbízhatóbban beszerezhetők.

KOSTA A JÁNOS ékszerésznél
Debreczen, Széchenyi u. 1. sz. (a ref. Kistemplom mellett.)

■ ■ ' 11 ———WJ g
■ B Legalkalmasabb ajándékul karácsonyra ■ a

az él övi rág !
— A legszebb csokrok és nyíló virágok — 
l?3r7plt ne mű- és kereskedelmi-J «'•ÍUl JdllUi kertész üzleteben Deb­
reczen, Kossuth-u. 2. Figyelmes kiszolgalks. Vi 
déki megrendelések pontosan teljesittetnek. m m

(% »11 1* Debreczenben
LS3MY rcrsnc E6yháztér 2. a Nagytemplomnál.
WM1MJ J Wi Telefon 296 Telefon 296.

ASo-í0án°ó0 magyar és német kölcsönkönyvtárát zaö,"4
vés figyelmébe jelen őszi és téli évadra a legillőbb árak mellett, E 
tekintetben kellő felvilágosítást nyújt a kölcsön könyvtár jegyzéke. 

■ Kívánatra ingyen es bérmentve küldi meg a cég. —

€z idő szerint
női fehér­
neműeket SZÉPÉ LAJOS

meglepő olcsón 
vásárolhat női 
szöveteket, téli 
alsókat férfi és

női divatáru 
házában

Debreczen, Kossuth-utca 6-ik szám.

Boldog újévet
Törő Imre Csok“mu

kíván vendé­
geinek jó is­
merőseinek és 
jó barátainak

Derbeczen, Csapó-utca 14.

Telefon 638. Kulcsár József Telefon 638.

bronzmüves. Debreczen, Szent Anna-utca 6. szám. 
Készít légszesz-, acetylen- és villamos-csillárokat; petro­

leum és légszesz csillárok átalakítását villamosra.
minden e szakmába vágó javításokat és újjá tisztításokat.

Boldog újévet
kíván vendégeinnk, jó
ŐHM EMIL

ismerőseinek és jó barátainak
„Szőllőfürt“ vendéglős
Debreczen Hunyadi-utca 1-ső szám.

A legszebb és leghasznosabb karácsonyi és újévi ajándék

egy jó varró- és himzőgép,
mely a legjobb minő- TT Ä TjOT XT
segben szerezhető be VA 1 A J—/ V-/ zV A_ß V-/ i - ■
varrógép és kerékpár nagyraktárában Debreczen, Piac-utca 56. sz. 
a megyeház mellett. A divatos miihimzésben ingyen oktatást adok 
úgy helyben mint vidéken. Gépjeim jóságáért 6 évi Írásbeli szava­
tosságot vállalok. Eladások kedvező reszletfizetesre is a le°-mér- 
sékeltebb árak mellett. — Nagy javító műhely. __

S/.akkepzett irodai munkaerőket: mérlegképes könyvve­
zetőket, gyorsírókat, gyönyörű irasu levelezőket, gyors szá­
molókat lelkiismeretesen kiképez, előkelő cégeknek ajánl :

ZALAI MÁRK tanár
3 havi könyvviteli szaktanfolyama felnőttek szamara. 

Kezdete Januar 4.
Beiratás naponta 10— 12-ig ('»ebreezea, József kir. h»ri-zeg- 

ut.-a 42. szám udvarkerti lakásban — Tandí j 60 korona.
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T*rr Ul, kaiáni és íriedlandi töltő-1 OZOHOnVnaK kál-vhák; káiyhaellenzök, fasládák
J és széntartók raktára:

Sesztina Lajosnál
JTzt mondta.

Fogadja vigasz­
talásomat Tályogi ur. 
Kedves neje valóban 
hithü katholikus volt.

— Szeretett imád­
kozni.

És mi volt az 
utolsó szava?

Azt mondta, hogy 
be ne rúgjak a teme­
tése után, mert ki ka­
parja a szememet.

Szerkesztői üzenetek.
Eliz. I »n kiábrándult vőlegényéből s nem tudja mi módon 

szakítson vele ? Egyszerűen küldje vissza Aladárnak a gyűrűt. 
Legrosszabb esetben igy kiált fel Aladár: Oh, Eliz, hát elűz?

Leiter József fényképészeti, festészeti és fényképnagyitáai 
műterme Piac-utca 44. Állandó kiállítása műterem kapu bejáratánál.
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« AFRO HIRDETÉSEK. ®
Dlje 10 si«l( 40 eil«r, minden (alábbi Bad 4 ail«r.

jlüarusán Géza
műszerész orthopéd-mester KOLOZSVÁR, Klinika.
A kolozsvári m. kir. tud. egyetem sebészeti klinika 
orthopéd-gépek készítője és a Magyar Államvasutak 

Erdélyrészi szállítója.

Uraktól levetett ócska ruhákat igen tisztességes árban vesz
Rósenberg Béni Debrecen, Badogos-utca 1

Goldstein Karolina (férj. Hofifer)
SSS8 mellfflző műterme DEBRECZEN, 

Piac-utca 61-ik sz.

Készít; Testegyenesi tő-gépeket, feszítő gépe­
két, járó gépeket, tám-gépeket, művég-tago- 

kat a legkülönféle esetekhez. 
Továbbá az ezekhez tartozó összes segéd­
eszközöket. például ágybetétet és fiiggesztő- 
készüléket, nyújtó-padokat, járó korlátot, 

mankót stb.
CiMftnAi fiúul 1 TARBAY JÓZSEF utóda órás és ék- 
jZEyCUl VJfUld SZer kereskedő Debreczen, Piac-utca 18. 
(Tisza-palota). Nagy óraraktar es javító műhely. ------ =

CIG A RETTÁZOK!!

I evélbeli megkeresésekre vidékre személyesen megyek

14
20

100 drb szivarkahüvely nicotin mentes:
Kip-Kop .... 08 Délibáb..................12 Parafás . .
Tiszti................ 10 Riz..........................14 Arany . . .

, Kolibri* különleges szopókával lti kr.
Harmathy Pál szivarkahüvely különlegességek főraktárában Deb­
reczen, Füvészkert-u. 14. sz. Vidékre postacsomag franco 6000 drb

Aalpittatott 1900 Kolozsvárt. Sürgönyeim: MARUSÁN Klinika

Szalonna, hús és kolbász gyaszay
mester Debreczen, Vígkedvű Mihály-utca 10. szám.

Ü Bostont naponta tetszés szerinti
időben tanít

:n
Ékszerek, ezüstnemüek,

fruóri órnn egvliázi szerek, órák, angol, fian- 
gjdll dl Ull cia és China ezüst dísztárgyak a 
legújabb angol rendszer szerint beszerezlierők

VÉDJÉK

Reszletfizetesre
Sárga János kÖLŐzsVaékszeigyarostot 

‘ VÁRT.
Képen IIaArjetc.vzék injfjen.

C/bVwvf Tónoo táncnester. Csupó-utc» 17-ik «zitin. 
oCUdl J dilUb Telefon: 4K2. sz. iroda, lakás 450.

Tóm CánHnr üveg-, tükör, és porcellán- 
lialD DdrUIIUl aruhaza DEBRECZEN.

Ajánlja dúsan felszerelt raktárát u. m.: 
karlsbadi porcellán étkészletek, vizi- es borosüveg készletek, al- 
pacca es alpacca-ezüst evőeszközök, asztali- és függőlámpák nagy 
választékban, mindennemű használati cikkek igen előnyös arak 
ban állanak a t. vevőközönseg rendelkezésére. --------------------------
Vendéglői és szállodai berendezések, - Képkeretek nagy választékban.

SZABADOS VILMOS
vízvezetéki- és világítási vállalata DEBRECZEN. 

Piac utca 58-ik szám alatt.
Légszesz- és vízvezeték, elesettek és csatornázások, szi­
vattyúk. fürdőberendezések és gőzfürdők stb. berendezésére.

Kőanyagcsövek raktára.

TÖTH GYULA®
vasnagykereskedő

DEBRECZEN. Városházéban.

I
Az iparosok figyelmébe!

és ecset szük­
ségletéhez,

Aki olcsón akar fnofól/ |o|/|/ kanna 
hozzájutni luvlun, IQMij Ixuiiuu

forduljon 
bizalom­

mal a JJ
^ Debreczen, Hatvan utca 8-Ik szám.

.Festékkirálv“-hoz I

Ajánlja dusan felszerelt 
raktárát: kályhák, kony­
hák, fürdőkádak, vasbnto- 
rok, szén- és fatartók, fegy­
verek, konyhafelszerelések, 
különlegességeiben, „HKL“ 
és pnsztithatatlan SPHYNX 
zománcedények.

rri-'»

.t -i—
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NAGY LAJOS |
épület- és mülakatos Debreczen, jf 
(Miklós) Szalkay-utca 4. szám a. © 
Elvállal mindennemű lakatos mun­
kát, épület vasalásokat, sirkerilések 

takaréktüzhelyek készítését stb.
4 Javítások pontosan és jutányos áron eszközöltetnek.
ftaJB íír-St^s'-íí-Íi S rg ra-fr-a-ft-G-

Mát,hflÍ JállOS ^®£sze8z és vízvezeték vallalata Deb­
reczen, Péterfia u. 19 Telefonszám 321.

Légszeszz, vízvezeték, angol closett, csatornázás, legmodernebb 
fürdőszoba berendezés, gőzfűtési, központi vízmelegítő berende­
zések és minden e szakmában előforduló javítások szakszerűen, 

gyorsan, jutányosán eszközöltetnek

Debreczen sz. kir. város könyvnyomda-vállalata. 1906—2748 I
- x ' . v >. x X \ \ -■
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